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Customer Support 
 
HERENTALS, BELGIUM (8:30 A.M. to 4:30 P.M.) CET 
Phone: + 32 (0) 14 25 99 11 
Mail: poolemea@pentair.com  
Website: www.pentairpooleurope.com 

 

Declaration of Conformity 
 
We declare, under our sole responsibility, that the product identified in this declaration, and to which this declaration relates, are in conformity with 
the protection requirements of Council Directive 98/37/EEG. 
 

The manufacturer, Pentair Water Belgium B.V.B.A., has the right to modify the products without previous notice. 

 
© 2009 Pentair Water Pool, Inc. All rights reserved. This document is subject to change without notice. 

 

Trademarks and disclaimers: Clean & Clear® , Pentair Pool Products®  and High Flow™ are trademarks and/or registered trademarks of Pentair 
Water Pool and Spa, Inc. and/or its affiliated companies. Unless noted, names and brands of others that may be used in this document are not used 
to indicate an affilitation or endorsement between the proprietors of these names and brands and Pentair Water Pool and Spa, Inc. Those names 
and brands may be the trademarks of those parties or others. 

These operating instructions contain important information on the safe, proper and 
economical operation of the swimming pool pumps. Strict observation of the operating 
instructions will help to avoid dangers, reduce repair costs, shutdown times and increase 
the reliability and working life of the product. 
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SECTION I. INSTALLATION DU FILTRE 

1. Le filtre doit être monté sur une dalle en béton surélevée. Placez le filtre de façon à ce que les instructions, les avertissements et le manomètre soient visibles par l’opérateur. Placez 
également le filtre de façon à ce que les raccords de conduits, la soupape de commande et l’orifice de purge soient adéquats et accessibles pour la maintenance et l’hivernage. 

2. Installez les commandes électriques (par ex. : interrupteurs marche/arrêt, systèmes de commande temporisée, etc.) à un minimum de 2 mètres (5 pieds) du filtre. Cela vous assurera 
assez d’espace pour vous tenir à distance du filtre pendant le démarrage du système. 

3. Laissez assez de jeu autour du filtre pour pouvoir vérifier visuellement que le collier est correctement placé. 

 

 

 

 
 

 

 

4. Prévoyez assez d’espace au dessus du filtre pour retirer le couvercle du filtre pour le nettoyage et la maintenance. Cette distance varie en fonction du modèle de filtre utilisé. 

5. Lors de l’installation de la soupape de surpression manuelle High Flow™, utilisez uniquement le joint torique : il n’est nul besoin d’utiliser des composés d’étanchéité à filetage. Placez 
le filtre de façon à orienter sans risque la purge de l’eau.Tournez la soupape de façon à orienter la purge d’eau ou d’air sans risque.L’eau découlant d’un filtre ou d’une soupape 
orientée de façon incorrecte peut générer des dangers d’ordre électrique et endommager le matériel. 

6. Procédez aux raccordements des conduits selon les codes locaux de plomberie et de construction. Les raccordements des conduits du filtre sont fournis avec un joint torique. Utilisez 
uniquement un lubrifiant à base de silicone sur les joints toriques.  

7. La base de ce filtre est fournie avec deux (2) bossages de fixation servant à ancrer le filtre dans le béton. 

8. La pression maximale de fonctionnement de ce filtre est de 3,5 bars. Ne soumettez jamais ce filtre à une pression supérieure, y compris lors des tests de pression hydrostatique. Des 
pressions supérieures à 3,5 bars peuvent faire sauter le couvercle, ce qui peut engendrer des blessures graves, la mort ou l’endommagement du matériel. 

Lors de la conduite de tests de pression hydrostatique ou tests de fuite externe du système de filtration et de plomberie entièrement monté, assurez-vous que la pression maximale à 
laquelle sera soumis le système de filtration ne dépasse pas la pression maximale de fonctionnement des composants présents dans le système. Dans la plupart des cas, la pression 
maximale sera indiquée sur chacun des composants du système. 

S’il existe un doute sur la pression à laquelle le système sera soumis, installez une soupape de surpression ou un régulateur de pression automatique homologué ASME dans le système 
de circulation pour obtenir la pression minimale de fonctionnement des composants du système. 
 

SECTION II. FONCTIONNEMENT DU FILTRE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

�����������
Risque de choc électrique ou d'électrocution. Placez le filtre et la soupape de surpression 
manuelle High FlowTM pour que l'orientation de la purge d'eau et d'air se fasse sans risque. 
L'eau découlant d'un filtre ou d'une soupape placée de façon inappropriée peut générer un 
danger électrique et causer des blessures personnelles graves ainsi qu'un 
endommagement du matériel. 

 

�����������
Ce filtre fonctionne sous haute pression. Lorsqu’une partie du système de circulation (par ex. : bague d’arrêt, pompe, filtre, 
soupapes, etc.)  Est mise en service, de l’air peut entrer dans le système et se pressuriser. De l’air pressurisé peut faire sauter le 
couvercle et engendrer des blessures graves, la mort ou un endommagement du matériel. Pour éviter ce danger potentiel, suivez 
les instructions suivantes. 

1 Avant de remettre en place les soupapes et avant de commencer le montage, le démontage ou le réglage de la 
bague d’arrêt ou de procéder à tout autre tâche de maintenance du système de circulation :(a) éteignez la 
pompe et mettez les commandes automatiques hors tension pour vous assurer que le système ne sera pas 
démarré par inadvertance pendant la maintenance ; (b) ouvrez la soupape de surpression ; et (c) attendez que 
toute la pression soit relâchée - le manomètre doit afficher zéro (0). 

2 Lors de installation de la bague d’arrêt du filtre, suivez toujours exactement la notice d’installation de la bague 
d’arrêt du filtre. 

3 Une fois la maintenance du système de circulation effectuée, suivez exactement les instructions de remise en 
route. 

4 Entretenez de façon appropriée le système de circulation. Remplacez immédiatement les parties usées ou 
endommagées (par ex.: bague d’arrêt, manomètre, soupape de surpression, joints toriques, etc.) 

5 Assurez-vous que le filtre est monté et placé correctement et conformément aux instructions fournies. 
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A. INFORMATION GÉNÉRALE 

1. Ce filtre fonctionne sous pression. Lorsque la bague d’arrêt est installée correctement et mise en service sans air dans le système d’eau, ce filtre fonctionne en toute sécurité. 
2. Le manomètre est l’indicateur principal de la façon dont fonctionne le filtre. Assurez un entretien correct du manomètre. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Nettoyez le filtre lorsque le manomètre indique entre 0.8 - 1 bars de plus que la pression d’amorçage d’origine. L’indication de la pression du filtre 

augmente à mesure qu’il évacue des déchets du bassin. Cependant, cette augmentation de pression varie en fonction du nombre de baigneurs, 
de la température, des conditions climatiques, etc. 

� Ma pression de d’amorçage d’origine ___________                     

� Je dois nettoyer les cartouches de filtre à __________. 

B. INSTRUCTIONS D’INSTALLATION DE LA BAGUE D’ARRÊT 

Ces instructions doivent être exactement suivies pour empêcher le couvercle de sauter pendant le redémarrage du système ou un fonctionnement 
ultérieur. 
1. Procédez aux étapes suivantes avant de travailler sur une partie du système de circulation (par ex. : bague d’arrêt, pompe, filtre, soupapes, etc.). 

a. Éteignez la pompe et mettez les commandes automatiques hors tension pour vous assurer que le système ne sera pas démarré par 
inadvertance pendant la maintenance.  

b. Ouvrez la soupape de surpression manuelle High Flow™. 
c. Attendez que toute la pression soit relâchée. N’essayez jamais de monter, de démonter ou de régler la bague d’arrêt du filtre si celui-ci est 

sous pression. 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Assurez-vous que le joint torique est en position dans la moitié inférieure du réservoir. Placez le couvercle du filtre sur la moitié inférieure du 

réservoir en vous assurant qu’il est complètement et fermement placé sur le réservoir. Voir Figure 1. 

3. Placez la bague d’arrêt sur le couvercle du réservoir en la centrant sur les filetages du corps du réservoir. Tournez la bague d’arrêt dans le sens 
horaire jusqu’à ce que les cliquets de sécurité émettent un clic et que la bague d’arrêt soit en contact avec les arrêts présents sur le corps du 
réservoir. N’essayez pas de survisser la bague d’arrêt une fois qu’elle est en contact avec les arrêts présents sur le corps du réservoir. 

4. Suivez les instructions de redémarrage du système de la Section C. 

C. INSTRUCTIONS DE REDÉMARRAGE DU SYSTÈME 

1. Ouvrez la soupape de surpression manuelle High FlowTM jusqu’à ce qu’elle se trouve 
 dans sa position ouverte optimale (cela ne requiert qu’un quart de tour dans le sens 
 anti-horaire). Ouvrir cette soupape rapidement fait sortir l’air contenu dans le filtre. 

2. Tenez-vous à distance du réservoir du filtre puis démarrez la pompe.  

3. Fermez la soupape de surpression manuelle High Flow™ après l’apparition  
d’une vapeur d’eau régulière. 

4. Le système ne fonctionne pas correctement si l’une des conditions suivantes se produit.  

a. Une vapeur d’eau solide n’apparaît pas dans un délai de 30 secondes une fois  
le panier d’entrée de la pompe rempli d’eau. 

b. Le manomètre indique la pression avant que le débit d’eau n’apparaisse.  

Si l’une de ces conditions est détectée, éteignez immédiatement la pompe, ouvrez les soupapes de la ligne de retour d’eau pour évacuer la pression 
et nettoyez la soupape de surpression. Nettoyage de la soupape de surpression manuelle High FlowTM. 

�����������
Le filtre est une pièce de machinerie ; ne l’altérez pas et ne tentez pas de le démonter à moins 
d’en comprendre parfaitement le fonctionnement. De sérieuses blessures ou la mort peuvent en 
découler si l’équipement est manipulé de façon inappropriée. Consultez un professionnel de la 
maintenance des bassins pour obtenir une assistance.  

�����������
Ce filtre fonctionne sous haute pression. Lors de l’entretien de toute piece du système de circulation (par ex. : 
bague d’arrêt, pompe, filtre, soupapes, etc.) de l’air peut entrer dans le système et se pressuriser. De l’air 
pressurisé peut faire sauter le couvercle et engendrer des blessures graves, la mort ou un endommagement 
du matériel. Pour éviter ce danger potentiel, suivez les instructions suivantes. 

 

Couvercle 
Filtre 

Bague 
d’arrêt 

Figure 1. 

Corps du 
réservoir 
du filtre 
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D. NETTOYAGE DU FILTRE 

1. Éteignez la pompe et mettez les commandes automatiques hors tension pour vous assurer que le système ne sera pas démarré par 
inadvertance pendant la maintenance.  

2. Ouvrez la soupape de surpression manuelle High Flow™ (et la soupape de purge ou l’embout, si votre système en est doté). 
3. Retirez le couvercle de l’écumoire à cheveux et à charpie et nettoyez le panier. Replacez le panier et fixez le couvercle. 
4. Déconnectez le tuyau flexible de purge d’air si installé. 
5. Retirez la bague d’arrêt en défaisant les cliquets de sécurité de chaque côté et tournez-la dans le sens anti-horaire puis retirez le couvercle du 

réservoir. 
6. Retirez l’ensemble des éléments en plaçant les mains dans les poignées de levage et en tirant l’ensemble vers le haut. 
7. Retirez la cartouche du tube de soutien central.  
8. Avec un tuyau flexible d’arrosage doté d’un embout, dirigez le jet d’eau vers la cartouche pour déloger et nettoyer la matière étrangère 

accumulée. L’eau doit être pulvérisée vers l’extérieur et l’intérieur de la cartouche pour un nettoyage complet. 
9. Faites tourner la cartouche sur elle-même plusieurs fois pendant le nettoyage pour la nettoyer complètement. 
10. Nettoyez et retirez les débris depuis l’intérieur du réservoir et depuis le joint torique et la rainure sur le corps du réservoir. 
11. Replacez la cartouche propre sur le tube de soutien et installez l’ensemble dans le corps du réservoir du filtre en alignant la flèche sur le tube 

de soutien et le port d’entrée du filtre, en vous assurant qu’il est complètement placé. Assurez-vous que l’écran interne d’évacuation d’air est 
fixé à la partie supérieure du tube de soutien. 

12. Replacez le couvercle du réservoir sur le corps en vous assurant qu’il est fermement placé sur le corps du réservoir. 
13. Placez la bague d’arrêt sur le couvercle du réservoir en la centrant sur les filetages du corps du réservoir, tournez la bague d’arrêt dans le sens 

horaire jusqu’à ce que les cliquets de sécurité émettent un clic et que la bague d’arrêt soit en contact avec les arrêts présents sur le corps du 
réservoir. N’essayez pas de survisser la bague d’arrêt une fois qu’elle est entrée en contact avec les arrêts présents sur le corps du réservoir. 

14. Replacez l’embout de purge et réinstallez le tuyau flexible de purge de la soupape de surpression High Flow™ s’il est utilisé. 

 
E. NETTOYAGE DE LA SOUPAPE DE SURPRESSION MANUELLE HIGH FLOW™ 

1. Éteignez la pompe et mettez les comm. automatiques hors tension pour vous assurer  
que le système ne sera pas démarré par inadvertance pendant la maintenance. 

2. Ouvrez la soupape de surpression manuelle high flow™ jusqu’à ce qu’elle soit dans  
sa position ouverte optimale puis attendez que toute la pression soit relâchée. 

3. Avec la soupape de surpression fixée au réservoir du filtre, tirez les languettes d’arrêt  
et retirez la queue de soupape ainsi que le couvercle avec un mouvement de rotation  
anti-horaire et de levage. Voir la figure 2. 

4. Nettoyez les débris de la queue de soupape et du corps. Vérifiez que le passage d’air  
du réservoir du filtre est ouvert en insérant un foret de 8 mm dans le corps de la soupape.  

5. Vérifiez que le joint torique est en bon état, qu’il est positionné correctement et  
lubrifié avec un lubrifiant à base de silicone.  

6. Réinstallez la queue de soupape et le couvercle avec un mouvement vers le bas dans  
le sens horaire jusqu’à ce qu’il soit en position. 

SECTION III. RÉSOLUTION DE PROBLÈME 

A. L’entrée d’air dans le filtre représente un danger et peut faire sauter le couvercle. Corrigez toutes les conditions de votre système de filtration qui 
laissent entrer de l’air dans le système. Quelques façons générales d’identifier l’entrée d’air dans le système : 
� Un niveau d’eau bas: l’écumoire a besoin d’eau lorsque la pompe fonctionne. Ajoutez de l’eau dans le bassin. 
� Des bulles d’air sont dus à : niveau d’eau bas, panier de l’écumoire bouché, tuyau flexible d’aspiration fendu, fuite du couvercle du filtre à 

cheveux et à charpie de la pompe ou fuite de la ligne d’aspiration de la pompe. 
� Bulles d’air sortant des lignes de retour d’eau du bassin lorsque la pompe fonctionne, voir ci-dessus. 
� L’air est évacué de la soupape de surpression en haut du filtre lorsque la soupape est ouverte et la pompe en fonctionnement, voir ci-dessus. 

B. Jusqu’à ce que l’eau initialement mise dans le bassin soit complètement filtrée, des cycles de filtrage courts entre les nettoyages sont normaux. 
Dans la plupart des cas, les propriétaires de piscines sont consternés par la couleur et l’apparence indésirables de l’eau dans un bassin 
récemment rempli. De la poussière de plâtre peut être à l’origine de cycles de filtrage courts et rend nécessaire des nettoyages fréquents. 

C. Si la pression chute à l’écran du manomètre, vérifiez d’abord les paniers (skimmer et pompe) pour vous assurer qu’ils ne contiennent pas de 
débris. Si les paniers sont propres, éteignez la pompe et mettez les commandes automatiques hors tension. Tournez ensuite l’arbre du moteur 
avec vos doigts. S’il tourne librement, la pompe doit alors être démontée et la turbine contrôlée pour voir si elle est bouchée. Si elle n’est pas 
gelée ou bouchée, il y a une obstruction au niveau de la ligne entre pompe et bassin. 

D. Le manomètre est une partie importante du système de filtration. C’est l’indicateur principal du fonctionnement du système. Assurez un entretien 
correct du manomètre. Vérifiez le fonctionnement du manomètre de la façon suivante : 

I. Le manomètre doit passer à zéro (0) lorsque le système est éteint et la pression relâchée. 
II. Le manomètre doit indiquer la pression lorsque le système fonctionne. 

III. Le manomètre doit être lisible et ne doit jamais être endommagé, de quelque façon que ce soit. 
IV. Remplacez le manomètre s’il ne satisfait pas aux exigences énumérées ci-dessus. 

 
Figure 2. 
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CLEAN & CLEAR™ 

Replacement Parts 
 

tem Part Number Description 

 1 H-98209800 High Flow™  manual air relief valve 
 2 H-19-0058 Pressure Gauge 
 3 H-17-8553 Lid, 50, 100 sq. ft. filter 
 4 178561 Lid, 75,150, 200 sq. ft. filter 
 5 59052900 Locking Ring assy. 
 6 H-87300400 Body O-ring 
 7 H-59016200 Air Bleed Sock Kit 
 8 H-59053500 Center Core, 50 sq. ft. filter 
 9 59053600 Center Core, 75 sq. ft. filter 
 10 H-59053700 Center Core, 100 sq. ft. filter 
 11 59053800 Center Core, 150, 200 sq. ft. filter 
 12 H-RAF173213 Cartridge Element, 50 sq. ft. filter 
 13 H-RAF173214 Cartridge Element, 75 sq. ft. filter 
 14 H-RAF173215 Cartridge Element, 100 sq. ft. filter 
 15 H-RAF173216 Cartridge Element, 150 sq. ft. filter 
 16 H-RAF173217 Cartridge Element, 200 sq. ft. filter 
 17 178562 Bottom, 50 sq. ft. filter 
 18 178554 Bottom, 75 sq. ft. filter 
 19 178563 Bottom, 100 sq. ft. filter 
 20 178560 Bottom, 150, 200 sq. ft. filter 
 21 H-86202000 Drain Cap Assy. 
 22 H-51005000 Drain Cap Gasket 
 23 H-39104500 Union Nut “C” Clip 
 24 H-98212200 Union Nut 
 25 H-07-1426 Union O-ring 
 26 H-79304600 Body, Swivel 
  A-6348-50 EU Slip fit Adaptors 50mm pipes (2 needed) 

3, 4

8, 9, 10, 11

12, 13, 14, 15, 16

17, 18, 19, 20

5

6

7

1
2

21, 22

25

26

24

23  
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CLEAN & CLEAR PLUS™ 

Replacement Parts 

 Item No. Part No. Description 

 1 H-19-0058 Gauge, pressure, ¼ in. 
 2 H-98209800 High Flow™ manual air relief valve    
 4 G-17-8616 Spring, compression  1 1 
 5 170026 Manifold, top assy., 240 sq. ft. 
 5 H-17-0027 Manifold, top assy., 320 & 520 sq. ft. 
 6 H-RAF173572 Cartridge Element, 240 sq. ft., 4 req. 
 6 H-RAF173573 Cartridge Element, 320 sq. ft., 4 req. 
 6 H-RAF173576 Cartridge Element, 420 sq. ft., 4 req. 
 6 H-RAF173578 Cartridge element, 520 sq. ft., 4 req. 
 7 170030 Air bleed tube assy., 240 sq. ft. 
 7 G-17-0029 Air bleed tube assy., 320 sq. ft.  
 7 170028 Air bleed tube assy., 420 sq. ft.  
 7 178583 Air bleed tube assy., 520 sq. ft.  
 8 G-17-0040 Manifold, bottom Í 
 10 H-39010200 O-ring, tank clamp (.470 O.D.) 
 11 H-19-0003 Clamp kit, tension control 
 12 H-19-5610 Washer, small I.D. 
 12a H-19-5611 Washer, large I.D. 
 13 H-19-4997 Nut, machined 
 13a H-19-5612 Spring 
 14 G-19-0039 Baffle, bulkhead assy. 
 15 H-86006900 O-ring, bulkhead, lower 
 16 H-27-0004 Bulkhead union, 1 ½ in. x 2 in. (set), black 
 17 170036 Pipe assy., outlet 
 18 H-51005000 O-ring for drain plug 
 19 H-86202000 Plug, 1-1/2 in. drain with O-ring 
 20 170023 Tank, lid assy., 240 sq. ft. 
 20 170024 Tank, lid assy., 320 sq. ft. 
 20 178581 Tank, lid assy., 420 sq. ft. 
 20 178582 Tank, lid assy., 520 sq. ft. 
 21 178578 Tank, bottom assy. 
 22 H-86006900 O-ring, bulkhead, upper 
 23 H-19-5339 Ring, back-up 
  192019 Drain plug wrench 
  010126 Filter lid opener tool 
  A-6350-50 EU Slip fit Adaptors 50mm pipes (2 needed) 

11

21

14

15

18 19

17

16

22

1

2

3

7

4

5

6

8

9

20

10

8, 17

13

12

23
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NOTES 
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SAVE THESE INSTRUCTIONS ! 

PENTAIR WATER BELGIUM BVBA – INDUSTRIEPARK WOLFSTEE 
TOEKOMSTLAAN 30 – 2200 HERENTALS – BELGIUM 

TEL: +32 (0)14 259911 – FAX: +32 (0)14 259925 
poolemea@pentair.com – www.pentairpooleurope.com 
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